
Karte senden an Mutterkuh Schweiz, Laurstrasse 10, Postfach, 5201 Brugg
Carte à envoyer à Vache mère Suisse, Laurstrasse 10, Case postale, 5201 Brougg

Ort / Datum / Unterschrift
Lieu / Date / Signature

Die Abstammung wird nur registriert wenn folgende Bedingungen erfüllt sind: Kalb jünger als 8 Wochen beim Zukauf; 
Adoptivmutter angegeben; Belegungs-/Besamungsbestätigung beigelegt.

L’ascendance n’est enregistrée que lorsque les conditions suivantes sont remplies: veau âgé de moins de 8 semaines 
au moment de l’achat; mère adoptive annoncée; attestation de saillie ou d’insémination présente.

Land/pays oNr./N

Abstammung / Ascendance

Mutter
Mère

Land/pays oNr./N

Das Tier ist gekennzeichnet mit
L’animal est identifié avec le

Geburtsdatum
Date de naissance

Stierkalb
Kuhkalb
Ochse

Veau mâle
Veau femelle
Boeuf

Land/pays oNr./N

Vater
Père

C H 01 2

Name
Nom

Betrieb / Exploitation

Ort
Lieu

Betr.Nr.
oN expl.

Zukauf / Achat

Adoptivmutter
Mère adoptive

Land/pays oNr./N

Zukaufsdatum
Date d’achat

Zukaufsgewicht
Poids à l’achat kg

Zukaufsmeldung für Ersatzkälber
Annonce d’achat pour veaux de remplacemente  
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